

















Title of the English Original:
Believer’s Bible Commentary by William MacDonald

Indian Publisher of the English Original:
Authentic Media, Medchal Road, Suchitra Junction,
Secunderabad – 500 067, India

ISBN of the English Original: ISBN 9789381905593

Copyright of the English Original: © 1995 by Christian
Mission in Many Lands, Inc. P.O. Box 13, Spring Lake,
NJ 07762, USA www.cmml.us

Copyright of the Nepali translation: © 2015 by Christian
Mission in Many Lands, , Inc. P.O. Box 13, Spring Lake,
NJ 07762, USA www.cmml.us

Publisher of the Nepali translation:







Printed at:










 ‘   
’




      

        
    



       
       







      



     


       
      


     
    
      
      


     
         
       
          
     
       
      


      
       
        





      
        
        


       
       

         
       
         
 
       

        




       



      

        

     
      






   
       
        


      
      


       

        
        


        


       
  


        
      
       
       

        






  
         

        
      





‘  
      
         
     
        
’1)


    

      
    ‘ 
’



        











       

       
        
        



       

        



      

      
      
  
         

‘’
      
       
        








     



     
    
        
      
       
       


      
        
       
‘
 ’
 

        

        
      
      


        

       





       
     

‘
     ’     
    ‘ 
’
‘  
 ’
  
      
       
      


      




      
       
      
         

        
 
 






     
       
    
           








      

    


     
     



    


      


      


       
      



       






      
     
















     


       




       
   





         





        


‘

’2)


       
     


      

‘’


      

     
       


      
      
      
     
     
      



       






       


       
        





‘
  ’      
     
    
       
      
      
     

       


         
        
         
       
       



    





          
      
     
       
         
     
      




      

         


        


      



        
       
        
        
     
    






        
     
‘ ’ 


     

   




‘’‘’





       
       
    


        
    


     
      
       
       
       





     
       
      

‘ 
’3)

‘       ’ 
        
   


    
        
       
        
       
        
       
       


     


  
        
    
       
        






       
       



       
       
        


       


  
        
 4)
        
      
  
       



    

      


       
     
       






       
        


     ‘  
     
’     

‘’‘
’


‘       

      
’ 5)

    


     

      
       
      ‘ ’



    
       
       





       
      
 



      
         
      
 



        
       
       
  
         
      



‘      

        
    
       

      
’ 6)

       
      









      



        

 







        
     
        


         


       

      

       
        








       
         
        
 

      
      
‘
’       


      
       
‘’
         

         
    


       

        



    
         
      






        


  
       
       
         


         



       
        
      



‘

  

      

’7)

        
 
        






      


      
         
          


       


‘    ’   

         
         
         
        
        



‘

      
    
’8)

       
        
   
     
        





         
         


        

         



        



        


      ‘  
   ’     ‘ 
  ’      
       





 



        

        








       

        
       

      
     ‘ 
 ’
       

        
        
       


      
       


     
         

     
       

        
        ‘






        
       
’

      
  ‘    
     ’  

       


      
 
       

     
       
         
        
       
        

       


 

     
        

       





        
        
 




     
        


       
     
       
       
  
       ‘ 

       ’
      

        
         












‘        

        
’


    

      

        
       
        
        

     
    


‘’
‘’

   
   

    ‘     
        







      
’






       


9)



 ‘     ’  
    
        



      
        ‘
’

        
       
         
      
     ‘   
’       






         


 



         
      

       
 
       


          
        
      
         
        
        

        


  ‘     
  ’     


           
        
        





 
  ‘  
’ 
        

      

         

        

       


    
       



        

    
‘’














  ‘      
   ’   

       







10)

      
        
 



     


‘’
       
     

      
       




      





         

       
    

       
        

 

         
   


        



    ‘    
‘‘ ’’
 ’
        
        
       
        
        

       






       


‘ ‘‘      
’’

       

      
     ‘  
  
 ’


         
        
         
       
       

’11)

  ‘    ’ 



 
      



       









         




      


      
 

     




        
      


 



      
       















‘    ’    

          
      
        
     ‘  
    ’   
        
       
       


       
      

      



‘   ’    
        
‘        
 ’ 
        

   ‘   

 ’






       
      
        
         
      

      
       
 


‘’


     



   
 
        
      

‘’
     












        


‘  ’  
      
        
       
       
        

        





        


      
      

       
        
‘’



         





       


     
       
       
         


     
       
‘’

         
‘
’
    


     
       
    
   
         
       
     
  


      
     
       





       
       


‘
’


 

        
 
        
        



‘

      
’12)

       
         


     



      
      
         






        






     
 



   
      
      
     

  ‘’    


       
      
      
       
         
‘
‘

        
 





        
       



        
       


‘’

        
    ‘ 

’
       



       
‘’


          
       










          


        

        
        
         
        



       





        
      


‘’
         
         




 
       






       
     
 
       








‘
’
       

        
      



    
       
       


     

      







‘      

       
        

  


’13)

        








     





     
   
        


     
      







  
        


 


        



 



       
         
       


     
       
        
      ‘
      ’  
        
    



        









         



        




      
      


      
 ‘        ’ 

  
       
     
     

      
      
      
      





     


     

         
        
       
‘
     
’
 



      

        





 
       


       
       
   ‘   
 ’






      
        
 
      



         
      


     
   
         
      
       


      
       
       
        


     
        
        
‘
’

      
       





        
 



‘       
 ’        
       

   
         
       


   

       


     

  ‘  ’   

      
‘’‘’


‘   ’    
    






 
         
       
        
        
       
         



   

       



‘
 ’         
      

         

       


      
     
      

     





       
       



       

     
       

        

        
     




       
       
       
   


  
         
       

 










   
    ‘’ 


      
        



      

   ‘     ’  

         
        


      


      
      

      

       
      
    






      



       
     
   



      
      
 
     
       



      





        

       
         
      





      
         





‘      
        
        
          
’


       
     



      


       








 
    






    
       







        
    
       





       
        
 

        

       


      


   
       
       





       

         

        


‘


’14)

 


       


       


       
  




       
      


       
         





        

        


  
 



       
      




          
        

        


‘
’


 ‘’ 
‘’

      






        




        

        
    


       
        
         
       


         

        
    
      
    ‘  
        
 ’

       








       

        

        


       
         

   ‘    
’

‘         
         
’        

      
      



       


       
     
 

       








‘    ’    

  


        


‘’
      
         
      




      
       
       



‘’
       



         
       





       
      


        
        
     


‘     
       
        
‘

‘      ’  
       
      
         
        



        
      
       
        
       
       







          


‘
      


      
      
      


       

       







’16)


‘

        
 ‘‘   
’’

         







       


’17)




‘       
        
         


        
        

‘‘

  ’’
 ‘‘        


’’
  
        
’18)



       







       

      
       
      

       
      


  
       
     


        


      
      

     ‘  ’ 

        
       

‘’
‘ ’
‘’‘’








       

        
        









 


       
     
     
      
       


       

  






       
      

         


       
          
        
        
        
 
       

       
       


      
        
      
‘’
‘’  


‘’


‘ ’





 ‘   ’  
     




 ‘   ’  

      
       
 

      
      



      
      
      
      



     


        








      

       


       



        
      
     


‘        
’
        

         
       

     
    
       







       






        


     
      

       
 ‘ ’ ‘ 
    ’    

        
       


       


‘

       










 ‘‘        
      ’’ 
     


’19)

‘       
    ’   
        


       


      
       



       

        


       

       

      





        


        
       

       



      
 



        


‘
’


      
       


      

     







        



      


        
      
        
       

      ‘ 
  ’     
‘’

    

       

      

     
      
    
       
       
      


      






 ‘     ’ 
    ‘     
’







       
          

        



       

         
       
         



        

      



       








       

        


‘      
   ’   
        
        

      
       


 ‘ 
        
 ’



     
     

       

        
       





        
     
‘  ’ ‘  ’  ‘’ 

     


        
    
      ‘’ 






        


‘         ’

 ‘   ’    
  
         
      


   ‘  ’ 20)


         
       





    ‘   ’ 
       






       

      


‘ ’
       
       



         

 



     
      

        






     

      ‘’  
      


      


‘




        
     




        
        
      


       





‘
 ’





        

       

        

         


       
‘
’
       
’21)

‘
’      
       
     
       
        



       

        


    

        










  
        

         
       
         
   ‘  ’   
‘... ’


    
‘
   
’


         
       
     
    















      


      

      



         
       
      


     
  

        

‘ ’
        



        
        






    
      
     
       



         


          
       












        


         











       
       





       

      
      


       
        
         

      
        
         


     
      


        

       






  
     

      

       
      
      
   


     
       

      
‘’
       

‘
’



       
      
       


       






  


‘       

       
        
        
’
      

        

  




        

       
        

        

   ‘      
 ’

‘
      ’  






‘
’
  ‘    ’   
    
       



‘’



       
 ‘ ’
     
        



      

       


     
      

        
        





       






      
      
      





       

      

     


        
         
      
       

      

   ‘     
’‘





 ’       
      
       

     


‘ ’
        
‘ ’
       
 ‘’  
       
     

         
     
   ‘    

 ’       

       
         


  
         
‘
’






‘

’ 
 
      
     
        

        





‘
         


       
      
’22)

   

   
    


        
       





         
        
        

        
‘      ’  



          

      


      

       


         




       


‘’
‘’
‘’
‘’







‘’
‘’23)

       
       
       

        
  

  


     

        
       
       



        
       

       


        
     







        
     

       


  ‘     
  ’     
         

         


 






‘      







’24)





ENDNOTES:
1) Introduction: H. A. A. Kennedy, “Philippians,” The

Expositor‘s Greek Testament, III: 407.
2) 1:1: J. H. Jowett, The High Calling, p. 2.
3) 1:7: W. E. Vine, The Epistles to the Philippians and

Colossians, p. 23.
4) 1:10: By derivation the word translated “sincere”

(eilikrineµs) means “unmixed,” or possibly “sun-
proof.” If the latter, it has the same idea as English
“sincere” (lit. “without wax”). An honest sculptor
would keep chipping away to remove a flaw in a
white marble statue. An “insincere” one would fill
the gouge up with wax. But, in the sun, a statue with
a wax filling would soon expose the sculptor‘s
cover-up.

5) 1:11: Lehman Strauss, Devotional Studies in
Philippians, p. 63.

6) 1:13: T. W. Drury, The Prison Ministry of St. Paul, p. 22.
7) 1:20: Guy King, Joy Way, p. 33.
8) 1:21: J. H. Jowett, Calling, p. 34.
9) 2:1: F. B. Meyer, Devotional Commentary on

Philippians, pp. 77-79.
10) 2:5: Guy King, Joy Way, p. 51.
11) 2:6: E. H. Gifford, The Incarnation, pp. 44, 45.
12) 2:11: Charles R. Erdman, further documentation un-

available.
13) 2:17: George Williams, The Student‘s Commentary on

the Holy Scriptures, p. 931.
14) 3:7: Guy King, Joy Way, p. 81.
15) 3:10: J. H. Jowett, Calling, p. 217.
16) 3:10: Ibid., pp. 81, 82.
17) 3:10: Hudson Taylor, quoted by Mrs. Howard Taylor in

Behind the Ranges, p. 170.
18) 3:10: C. A. Coates, The Paths of Life and Other Ad-

dresses, p. 127.
19) 3:17: Lehman Strauss, Philippians, p. 202.





20) 4:3: “Yoke-fellow” (Gk. su(n)zugos) may be a proper
name (Synzygus). Though it has not yet been
found elsewhere, it is the sort of name a slave es-
pecially might receive.

21) 4:4: J. H. Jowett, Day by Day, pp. 169-171.
22) 4:18: Ibid, p. 225.
23) 4:19: George Williams, Student‘s Commentary, p. 934.
24) 4:23: Paul Rees, The Adequate Man, p. 127.
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